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内容概要

　　《文本意义的诠释与翻译》是以当代诠释学关于文本意义理解和诠释的哲学思想为理论基础，同
时借鉴其他相关学科理论，在一种拓展的理论语境中，尝试从翻译视角针对文学翻译的核心问题——
文本意义的诠释与翻译进行全面而深入的研究和探讨。
作者运用诠释学的基本原理，紧紧围绕“文本意义的诠释与翻译”这个论题，对意义的本质内涵、文
本意义的基本概念，语际理解与翻译诠释的主客观因素、翻译的诠释度以及文本的形象意义翻译转换
的特点等一系列问题，展开了较为深入而系统的论述。
 本书论述清晰，逻辑严密，表达简练；有助于读者客观全面领会翻译诠释中主客体间的辩证关系，进
一步明晰翻译诠释客观存在的诠释度，深刻洞察在翻译标准问题上存在的模糊认识，更加清楚文本意
义翻译诠释的真谛所在；从而能够以新的理解维度来认识文学翻译的本质。
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编辑推荐

《文本意义的诠释与翻译》由谢云才所著，以当代诠释学关于文本意义理解和诠释的哲学思想为理论
基础，同时借鉴其他相关学科理论，在一种拓展的理论语境中，尝试从翻译视角针对文学翻译的核心
问题——文本意义的诠释与翻译进行全面而深入的研究和探讨。
作者运用诠释学的基本原理，紧紧围绕“文本意义的诠释与翻译”这个论题，对意义的本质内涵、文
本意义的基本概念，语际理解与翻译诠释的主客观因素、翻译的诠释度以及文本的形象意义翻译转换
的特点等一系列问题，展开了较为深入而系统的论述。
    本书论述清晰，逻辑严密，表达简练；有助于读者客观全面领会翻译诠释中主客体间的辩证关系，
进一步明晰翻译诠释客观存在的诠释度，深刻洞察在翻译标准问题上存在的模糊认识，更加清楚文本
意义翻译诠释的真谛所在；从而能够以新的理解维度来认识文学翻译的本质。
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